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In the end, it has staged the gravest threat to the peace and stability in the region. All sides 
should adhere to the one-China principle and handle the Taiwan issue prudently and 
appropriately.  
 
                                                                                                                                             Source: WeChat official account: rmwdysj                                                                                                                                                                  
                                                                                     Ambassador Wu Ken in interview with the newspaper “Behörden Spiegel” 

Sie stellt letztlich die größte Bedrohung für Frieden und Stabilität in der Region dar. Alle 
Seiten sollten sich an das Ein-China-Prinzip halten und mit der Taiwan-Frage behutsam und 
maßstäblich umgehen. 
 
也是台海地区和平稳定的最大威胁。各方应切实恪守一个中国原则，慎重妥善处理涉
台问题。 
 

来源：人民网德语视界微信公众号 
吴恳大使就中德关系、涉台问题等接受德媒专访 
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